
Чжао Яо телепатически сообщил коту Сфинксу: "Кот Сфинкс, сдержи этих двоих".

Сфинкс выбежал из Портала Измерений, шлепнул Басона и Филиппа на землю и прижал их
головы.

Басон и Филипп были сильнее, чем раньше. Они яростно пытались освободиться даже после
того, как их удерживал кот Сфинкс.

Их двигательные системы заработали на полную мощность, и плазменная струя взвилась на их
спинах, как два взлетающих истребителя. Земля под ними разверзлась, и слои цемента
разорвались от их жестокой борьбы.

Они чувствовали себя так, словно на их головы навалилась гора. Как бы они ни боролись и ни
ломали цементную землю под собой, их головы были прижаты, и они не могли подняться.

Чжао Яо подошел к ним и активировал свою силу иллюзии.

"Похоже, вас не удовлетворил полный рот кимчи и полный рот фекалий". Чжао Яо сказал: "На
этот раз я подам жесткое блюдо, которое гарантированно удовлетворит вас".

Иллюзия охватила их обоих, и дьявольский голос Чжао Яо зазвучал в их сознании. "Полный рот
мочи, полный рот кала, теперь ты доволен?"

Бейсон закричал: "Нет!"

Филипп застонал: "Аргх!".

Все видели, как Эдварда и его спутников шлепали по земле и кричали в агонии. Они не
понимали, что произошло, но их крики были жалкими. Чжао Яо был страшнее призраков.

"Как он их пытал?"

Синяя Бабочка и несколько беженцев смотрели друг на друга и чувствовали, что это было
близко к истине. Только что они пытались заставить его отдать факел. Они должны быть
благодарны, что он не ограбил их тогда. Они были в нескольких сантиметрах от смерти, и это
ощущение было нервным.

Кун Ву оправился от пристрастия к мяте. Услышав далекие крики, она инстинктивно захотела
подняться и убежать.

"Это слишком страшно, он беспощаден к себе подобным. Я должна быстро убежать". Она
захромала и с трудом встала на ноги.

Перед ней появился проход, окруженный пламенем.

Когда Кун Ву уже собиралась войти в проход, над землей появилась красная точка,
сопровождаемая жужжанием.

Кун У повернула голову и молниеносно набросилась на красную точку. Она бежала за
перемещающейся красной точкой по кругу.

Кукла нетерпеливо спросила: "Кун У! Что ты делаешь?"

"Я... я не знаю!" Кун Ву была почти доведена до слез, когда ответила: "Я не могу себя



контролировать".

"Хе-хе-хе-хе." Чжао Яо весело улыбнулся, подошел к ней и, покрутив кольцо паралича,
радостно сказал: "Кун Ву, ты можешь играть как обычная кошка, разве это не приятно?".

"Мяу..." Кун Ву был обескуражен и сердито сказал: "Что ты пытаешься сделать? Мы можем
отдать тебе Фрагмент Метеорита, ты отпустишь нас?".

"Нет, нет, нет." Чжао Яо покачал головой и сказал: "Только дети делают выбор. Как взрослый
человек, я принимаю все варианты".

Чжао Яо опустился на колени и направил кольцо паралича на свою грудь. Он протянул руки к
Кун Ву и сказал: "Иди сюда, Кун Ву, дядя любит тебя".

Кун Ву в страхе смотрела на его распростертые руки, а ее тело само по себе двигалось к Чжао
Яо.

Когда ее тело уже готово было прыгнуть в объятия Чжао Яо, она яростно закричала: "Я
никогда не уступлю, даже если умру!".

Кун Ву вспыхнула, яростно сгорела и рассыпалась на множество искр, которые разлетелись в
воздухе.

Чжао Яо протянул руку, чтобы схватить ее, но тщетно. Искры постепенно гасли в его руках.

Чжао Яо был ошеломлен и сказал: "Ты скорее умрешь, чем позволишь мне обнять тебя? Забудь
об этом, я ищу Осколок Метеорита".

Из оставшихся искр послышался голос Кун Ву: "Я не хочу умирать!!!". Все искры исчезли.

Чжао Яо повернул голову и посмотрел на клона робота Долла. Он сосредоточил свое внимание
и активировал Отражающее поле, чтобы притянуть его к себе.

"Кун Ву действительно мертв?" спросил Чжао Яо, - "Ответь мне честно, иначе..."

"Хахахаха." Долл громко рассмеялся и сказал: "У Кун Ву есть непобедимое тело! Это тело -
робот-клон меня самого. Мы сбежали!"

Он злобно посмотрел на Всадника без головы и закричал: "Всадник без головы, мы запомним
тебя! Мы будем оставаться в тени и наблюдать за тобой! В следующий раз тебе не повезет!".

Чжао Яо улыбнулся и сказал: "Очень хорошо... она не умерла".

...

Примерно в десяти километрах от них из пламени возродилась Кун Ву и со всей силы ударила
по лицу Долл.

"Ты такая глупая! Зачем ты сказала Безголовому Всаднику, что я не умерла?"

Кукла защищалась: "Чтобы пригрозить ему! Мы потеряем лицо, если уйдем, не пригрозив ему".

"Идиотка! Идиот! Идиот!" Кун Ву была так зла, что последовательно ударила Долл по голове.



"Нас будет преследовать этот сумасшедший!"

Долл сказал: "Не волнуйся, Кун Ву. Хотя мы сбежали, я сохранил данные и ресурсы из города
OX. В следующий раз я защищу вас".

...

Чжао Яо посмотрел на самоуничтожившегося клона робота и покачал головой. Он хотел
схватить оставшуюся армию призраков, но они один за другим падали на землю, распадались
на серебряный порошок и исчезали.

Чжао Яо вздохнул и пожалел, что позволил Кун Ву и Кукле сбежать. Они должны были
сбежать с осколком метеорита. Чжао Яо чувствовал, что это была большая потеря для него.

Увидев неподалеку китайских апостолов, Чжао Яо улыбнулся. По крайней мере, он смог
заработать очки опыта за выполнение своей миссии.

Чжао Яо потратил свое время на сбор китайских апостолов. Без помех со стороны армии
призраков и с помощью местных жителей Чжао Яо нашел всех апостолов за короткое время.
Он привел всех апостолов в бессознательное состояние, затолкал их в Запредельное Брюхо и
вернул обратно в Китай.

Фрагмент метеорита не был найден на базе Долла. Вместо этого перебежчик, сбежавший с
осколком, был заключен в тюрьму на базе.

Чжао Яо спас более 80 апостолов, заработал 16 400 очков опыта и вернул перебежчика, что
считалось великим подвигом. Он также продемонстрировал иностранцам свои превосходные
способности.

Следующие два дня Чжао Яо часто просматривал кошачью паутину, чтобы узнать, не
появились ли какие-нибудь связанные с этим сообщения.
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